
0~6
6~30
30~120
120~300
300~450
450~600

DRAFT TOLERANCE

0.05
B

0.15
0.20
0.30
0.40
0.50

0.10
C

0.20
0.30
0.40
0.50
0.60

+_

0.20
0.20
0.25
0.30
0.50
0.80

0.50

EPS EPE EPP BAG CTN LABEL

0.50
1.00
2.00
3.00

0.50
0.50
1.00
2.00
3.00

CRITICAL DIM. MARK *

0.50
0.50
1.00
2.00
3.00

3.00
5.00
10.00
15.00
20.00

1.00
1.00
2.00
3.00

0.05
A

0.10
0.15
0.20
0.25
0.30

SELECT V
TOL.Dim

变更日期版本 变更描述 设计者

2025/05/26A01 初始发行 邓始景

外表面视图 内表面视图

半穿刀

辅助线

V 槽 线

裁切线

压痕线 牙 刀

画 线

深圳市绿联科技有限公司

物料名称: W753 说明书

产品名称 料号 项目工程师 核准

磁吸无线充电器 朱文浩 曾爽

1:1
SCALE

SHEET
1/1

UNIT
mm

备注：
1. 材质：80g哑粉纸
2. 印刷颜色：1C
3. 展开尺寸：180x160mm
4. 成品尺寸：60x80mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 尺寸公差：±1 mm
6. 印刷偏位：<=0.5 mm
7. 套印偏位：<=0.35 mm
8. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
9. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；
    MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%。

Model: W753
Magnetic Wireless Charger

1 2 3
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DE: Produktübersicht | FR: Présentation du Produit
ES: Descripción del Producto | IT: Panoramica del Prodotto
RU: Общая информация | JP: 製品紹介 | CN: 产品展示                                                 

PL: Przegląd produktów | TR: Ürüne Genel Bakış | PT: Visão Geral
IND: Ringkasan Produk  

نظرة عامة ع� ا�نتج :AR | NL: Productoverzicht | SE: Produktöversikt

1. Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an.
2. Laden Sie Ihr Telefon mit dem Produkt auf.

DE

Tipps: 
· Es wird empfohlen, ein Ladegerät mit 20 W oder mehr 
    zu verwenden (Ladegerät ist nicht im Lieferumfang 
    enthalten).
· Trennen Sie die Stromversorgung, nachdem Ihr 
    Telefon vollständig aufgeladen ist.

1. Connectez le produit à une prise de courant.
2. Fixez votre téléphone sur le produit.

FR

Conseils:
· Il est recommandé d'utiliser un chargeur de 20W et 
    plus (chargeur non inclus).
· Débranchez l'alimentation électrique une fois que 
    votre téléphone est complètement chargé.

1. Conecte el producto a una toma de corriente.
2. Conecte su teléfono al producto.

ES

Consejo:
· Se recomienda utilizar un cargador de pared de 20W o 
    más (el cargador de pared no está incluido).
· Desconecte la fuente de alimentación después de que 
    el teléfono esté completamente cargado.

1. Connect the product to a power outlet.
2. Attach your phone to the product.

EN

Tips: 
· It is recommended to use a wall charger rated 20W or 

higher (wall charger not included).
· Disconnect the power supply after your phone is fully 

charged.

1. Hubungkan produk dengan soket daya.
2. Tempelkan ponsel Anda dengan produk.

IND

Petunjuk:
· Disarankan untuk menggunakan wall charger (pengisi 
    daya) 20W atau lebih (wall charger tidak termasuk).
· Putuskan koneksi catu daya setelah daya ponsel Anda 
    terisi penuh.

DE: Anleitung | FR: Fonctionnement | ES: Cómo Funciona
IT: Come Funziona | RU: Схема подключения | JP: 使用方法
CN: 使用  |                                    | NL: Hoe werkt het | SE: Hur det fungerar 
PL: Jak działa | TR: Nasıl çalışır | PT: Como funciona | IND: Bagamana 
Cara Kerjanya

مخطط ا�تصال :AR
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USB-C Connector

Charging Area

1. Collegare il prodotto a una presa di corrente.
2. Aggancia il cellulare al prodotto.

IT

Suggerimento:
· Si consiglia di utilizzare un caricatore da muro da 20W 
    e oltre (il caricatore da muro non è incluso).
· Scollegare l'alimentazione dopo che il cellulare è 
    completamente carico.

1. 製品を電源に接続します。
2. スマホを本製品に吸着します。

JP

ヒント :
· 20W以上の充電器を使用することをお勧めします（充電器
   は付属しておりません）。
· スマホの充電が完了したら、電源を切ってください。

1. Подключите устройство к электрической розетке.
2. Закрепите телефон на устройстве.

RU

Советы: 
· Рекомендуется использовать настенное зарядное 
    устройство мощностью 20 Вт и выше (настенное
    зарядное устройство в упаковке не входит).
· Отключите источник питания после полной зарядки 
    телефона.

1. Sluit het product aan op een stopcontact.
2. Klik uw telefoon op het product.

NL

Tip: 
· Het wordt aanbevolen om een wandoplader van 20W 
    en hoger te gebruiken (wandlader is niet inbegrepen).
· Koppel de stroomvoorziening los nadat uw telefoon 
    volledig is opgeladen.

PL

Wskazówka: 
· Zaleca się korzystanie z ładowarki ściennej o mocy 20 
   W lub większej (ładowarka ścienna nie jest dołączona 
   do zestawu).
· Po całkowitym naładowaniu telefonu należy odłączyć 
   zasilanie.

1. 
2. 

Podłącz produkt do gniazda zasilania.
Przyłóż telefon do produktu.

Ürünü prize takın.
Telefonunuzu ürüne takın.

1. 
2. 

TR

Öneri:
· 20W ve üzeri duvar şarj cihazı kullanılması tavsiye 
   edilir (duvar şarj cihazı dahil değildir).
· Telefonunuz tamamen şarj olduktan sonra güç kaynağı 
   bağlantısını kesin.

1. Anslut produkten till ett eluttag.
2. Fäst telefonen på produkten.

SE

Tips:
· Det rekommenderas att använda en väggladdare på 
    20W och högre (väggladdare ingår ej).
· Koppla bort strömförsörjningen när din telefon är 
    fulladdad.

1. Conecte o produto a uma tomada elétrica.
2. Encaixe seu telefone no produto.

PT

Dica: 
· Recomenda-se o uso de um carregador de parede de 
    20 W ou mais (o carregador de parede não está incluído).
· Desconecte a fonte de alimentação depois que o 
    telefone estiver totalmente carregado.

AR.1

.2

 ملحوظة:

. قم بتوصيل الشاحن ال سل� �صدر الطاقة وتشغيله

. يرجى فصل مصدر الطاقة فورًا بعد شحن الهاتف ا�حمول بالكامل ·

20W  (يجب �اؤه بشكل منفصل) أو أك� ·  يو¡ باستخدامه مع شاحن بقدرة

. ضع الهاتف بالقرب من الشاحن ال سل�، وسوف ينقر بنقرة واحدة لبدء الشحن

.

.

1.  将无线充连接电源通电。
2.  将手机靠近无线充，“咔嗒”一声吸附，开始充电。

CN

提示：
· 建议搭配 20W 及以上的充电器（需另购）使用。
· 手机充满电后请及时断开电源。

Kullanım Kılavuzu  |  Manual do Usuário  |  Manual Pengguna

    |  Handleiding  |  Användarmanual  |  Instrukcja Obsługiدليل ا�ستخدام
Руководство Пользователя  |  ユーザーマニュアル  |  用户手册

User Manual  |  Benutzerhandbuch
Manuel de l'Utilisateur  |  Manual de usuario  |  Manuale dell'Utente

1 2

Manuale Utente
PAP 22

Raccolta carta

Следующее содержание относится только к российскому
региону:
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента 
Таможенного союза.
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PAP

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on 
specific circumstances.

Wireless Charging
Output Power 25.0W Max       

Product Name

Input

Magnetic Wireless Charger

5.0V  3.0A/9.0V  3.0A/
12.0V  3.0A/15.0V  3.0A 

Cable Length 1.5m/4.9ft

Wireless Charging
Working Frequency 127.8kHz & 360kHz (For EU/UK)   

H-field Strength 110-148.5KHz：-19.32dBμA/m@10m
360KHz：-17.75dBμA/m@10m

DE: Spezifikationen  |  FR: Spécifications  |  ES: Especificaciones
IT: Specifiche  |  RU: Технические характеристики  |  JP: 商品仕様
CN: 产品参数  |                                |  NL: Specificaties
SE: Specifikationer  |  PL: Specyfikacje  |  TR: Özellikler
PT: Especificações  |  IND: Spesifikasi   

Specifications

مواصفات المنتج :AR

Product Overview  How It Works

How It Works

1 × Magnetic Wireless Charger
1 × User Manual

DE: Lieferumfang | FR: Contenu de l'Emballage | ES: Contenidos 
del Paquete | IT: Contenuto del Pacco | RU: В упаковке
JP: パッケージ内容 | CN: 包装清单 |                            :AR | NL: Package 
Contents | SE: Innehåll i pakete | PL: Zawartość opakowania
TR: Paket İçeriği | PT: Conteúdo da Embalagem | IND: Isi Kemasan

محتويات الحزمة

Package Contents



This product is allowed to be used in all EU member states.




